
IMPORTANT!   WICHTIG!   BELANGRIJK!   IMPORTANTE!   VIKTIG!   важно
Keep the boards in room temperature for at least 48 hours in unopened package before you start the installation.  

The room temperature must be at least 18°C before and during installation. 

Conservez les panneaux dans l’emballage fermé pendant au moins 48‑heures à température ambiante avant de 
commencer la pose. La température ambiante doit être égale ou supérieure à 18°C avant et pendant la pose.

Bewahren Sie die Tafeln mindestens 48‑Stunden in der ungeöffneten Verpackung bei Raumtemperatur auf, bevor  
Sie mit der Installation anfangen. Die Raum temperatur muß vor und bei der Installation mindestens 18°C betragen. 

Bewaar de panelen gedurende ten minste 48 uur bij kamer temperatuur in de ongeopende verpakking vóór u met
de plaatsing begint. De kamertemperatuur moet ten minste 18°C bedragen vóór en tijdens de plaatsing. 

Deje reposar los tableros al menos 48‑horas a temperatura ambiente dentro del embalaje sin abrirlo antes
de empezar su montaje. La temperatura ambiente debe ser superior a 18°C antes y durante el montaje. 

Prima di iniziare la posa tenere i listoni ancora imballati a temperatura ambiente per almeno 48 ore.
La temperatura dell’ambiente deve essere di almeno 18°C sia prima che dopo la posa.

 Oppbevar gulvbordene i romtemperatur i minst 48 timer i uåpnet pakke før du starter installasjonen. 
Romtemperaturen må være minst 18 °C før og under installasjonen.

Перед укладкой выдержите доски ламинированного паркета в их заводской упаковке не менее 48 часов при 
комнатной температуре. Температура в помещении, где укладывается паркет, должна быть не менее 18°С. 
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EN

Keep the boards in the unopened package at room temperature for at least 48 hours 
before you start the installation. The room temperature must be at least 18°C before 
and during installation.   
1. GETTING STARTED: Check the BerryAlloc boards before you start and make 

sure that the surface has not been damaged in anyway. After cleaning the 
subfloor, you can roll out the plastic sheet and then the underlay material. The 
plastic sheet must overlap by at least 20 cm. 

2. FIRST ROW: Start installation of the boards in the left‑hand corner, with the 
tongue side against the wall. Make sure you place the short side of the board 
8‑10 mm from the wall. The long‑side can be pushed into place when three 
rows have been installed (Maintain a distance of 8‑10 mm). If the wall is 
uneven, the floorboards must be adapted to its contours. Remove the first row. 
Cut the boards as required and then relay them by sliding them in at an angle.

3. END SECTION: Position the end section of the next floorboard at an angle to the 
first one, then lay down. Complete the first row in the same matter. 

4. Place the final floorboard face down with the short side without a locking strip 
towards the wall. The distance to the wall must be 8‑10 mm. Mark where the 
floorboard is to be cut. 

5. CUTTING THE BOARDS: Place the board face down on the work surface and 
cut to size using a jig‑saw. If you are using a hand saw, ensure that it is fine‑
toothed and cut the board face up. 

6. STARTING THE SECOND ROW: Use a cut piece of board at least 30 cm long from 
the previous row to start the next row. If this piece is too short, start with a new 
board cut in half. Always ensure that the end joints are staggered at least 30 cm. 

7. CONTINUE LAYING THE FLOOR: Place the floorboard at an angle against the 
floorboard in the previous row, press forward and fold down at the same time. 

8. Place the short end of the floorboard at an angle against the previously 
installed floorboard and fold down. Ensure that the board is positioned on the 
integral locking strip of the floorboard in the previous row. 

9. Lift up the board (along with the board that was previously laid in the row) by 
about 25 mm and press it against the previous row. Bring the panel down again 
as soon as the boards are positioned tightly together. Do not press the board 
fully down. After all boards in the row have been put in place, press all boards 
flat against the subfloor (or walk over them to achieve the same effect) before 
starting on the next row.  

10. TO LAY THE LAST ROW: Measure and cut the board. Leave  
8‑10 mm distance to the wall. 

11. HOLES FOR PIPES: Measure the diameter of the pipe and drill a hole that is 10 
mm larger. Saw off a piece as shown in the picture and lay the board in place 
on the floor. Then lay the sawen‑off piece in place. 

12. DOOR MOULDINGS AND SKIRTINGS: Lay a board (with the decorative side 
down) next to the door moulding and saw as shown in the picture. Then slide 
the floorboard under the moulding. 

FR

Conservez les panneaux dans l’emballage fermé pendant au moins 48 heures à 
température ambiante avant de commencer la pose. La température ambiante doit 
être égale ou supérieure à 18°C avant et pendant la pose.
1. POUR COMMENCER : Assurez‑vous que les lames BerryAlloc n’ont pas été 

endommagées lors du transport. Après avoir bien nettoyé la surface du 
sol, vous pouvez dérouler le film polyane (lés se chevauchant de 20 cm au 
minimum). Les décors avec Woodsound ne nécessitent pas de sous‑couche ! 

2. PREMIERE RANGEE : Commencez à placer les lames dans le coin gauche, le 
côté de la languette orienté vers le mur. Veillez à ce que le côté court de la 
lame soit distant du mur d’environ 8 à 10 mm. Si le mur n’est pas droit, les 
lames devront être adaptées à la forme du mur. Enlevez la première rangée.

3. LAME SUIVANTE : Insérez l’extrémité de la lame suivante en l’inclinant, dans 
la lame précédente, et rabattez vers le sol. Poursuivez ainsi toute la rangée.

4. Placez la dernière lame, face décor orientée vers le bas, et le côté court ‑ sans 
rainure ‑ dirigé vers le mur. La distance entre la lame et le mur doit être de 8 
à 10 mm au minimum. Reportez un trait de coupe à l’endroit où la lame doit 
être sciée. 

5. POUR SCIER LES LAMES : Placez la face décor de la lame sur la surface de 
travail et découpez‑la sur mesure avec une scie sauteuse. Si vous utilisez une 
scie à main, celle‑ci devra avoir une lame à denture fine. Dans ce cas, sciez 
les lames face parement vers le haut. 

6. COMMENCER LA DEUXIEME RANGEE : Utilisez la chute de la lame sciée. Celle‑
ci devra avoir une longueur minimum de 30 cm. Sinon, utilisez une nouvelle 
lame que vous scierez en deux. Veillez toujours à ce que les joints de tête 
soient toujours distants entre eux d’au moins 30 cm. 

7. INUER LA POSE : Placez la lame contre celle de la rangée précédente. Pressez 
vers l’avant et emboîtez en rabattant vers le sol. 

8. Placez le côté court de la lame en l’inclinant, contre la lame précédente et 
emboîtez en rabattant vers le sol. Vérifiez que la lame soit parfaitement 
alignée et positionnée contre le bord d’emboîtement de la rangée précédente.

9. Soulevez légèrement la lame d’environ 25 mm (avec la lame disposée 
auparavant dans la même rangée) et pressez contre la rangée précédente. 
Reposez l’ensemble lorsque les lames sont bien positionnées l’une contre 
l’autre. Ne rabattez pas totalement vers le sol. Lorsque toutes les lames d’une 
rangée sont en place, pressez (ou marchez sur tous les panneaux) pour les 
rabattre avant de commencer la rangée suivante. 

10. AVANT DE POSER LA DERNIÈRE RANGÉE : mesurez et sciez les lames. Laissez un 
espace de 8 à 10 mm entre elles et le mur. 

11. POUR LES TUYAUX DE CANALISATION : mesurez le diamètre des tuyaux et 
percez dans la lame un trou dont le diamètre est supérieur de 10 mm à celui 
des tuyaux. Découpez suivant le schéma, et mettez la lame en place. Déposez 
ensuite le morceau taillé.

12. CHAMBRANLES DE PORTE : découpez à l’aide d’une scie les cadres de porte 
en prenant appui sur une lame, pour que la lame puisse passer en dessous.
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Bewahren Sie die Tafeln mindestens 48 Stunden in der ungeöffneten Verpackung bei 
Raumtemperatur auf, bevor Sie mit der Installation anfangen. Die Raumtemperatur 
muß vor und bei der Installation mindestens 18°C betragen. 
1. WIE FANGEN SIE AN : Kontrollieren Sie, ob die Oberfläche der BerryAlloc‑

Dielen während des Transports nicht beschädigt wurde. Nachdem Sie den 
Unterboden saubergemacht haben, können Sie die Plastikfolie und die 
Unterlage ausrollen (Dekors mit WoodSound : keine Unterlage erforderlich!). 
Die verschiedenen Schichten der Plastikfolie müssen einander mindestens 20 
cm überlappen.

2. ERSTE REIHE : Legen Sie die Dielen zunächst in die linke Ecke, mit der 
Messingseite zur Wand. Achten Sie darauf, daß die kurze Seite der Diele etwa 
8 bis 10 mm von der Wand entfernt liegt. Wenn die Wand rauh ist, müssen die 
Fußbodenplatten der Form der Wand angepaßt werden. 

3. ENDSTÜCK : Drücken Sie das Endstück der nächsten Fußboden platte schräg in 
die erste Tafel und legen Sie sie dann hin. Legen Sie die erste Reihe in gleicher 
Art und Weise.

4. Legen Sie die letzte Fußbodendiele mit der oberen Fläche nach unten und der 
kurzen Seite ohne Einrastrand zur Wand. Der Abstand zwischen der Tafel und 
der Mauer muß mindestens 8 bis 10 mm betragen. Markieren Sie die Stelle, 
wo die Tafel abgesägt werden muß.  

5. SÄGEN DER FUßBODENPLATTEN : Legen Sie die Fußboden diele mit der 
Oberfläche nach unten auf die Arbeitsfläche und sägen Sie sie mittels einer 
Laubsäge nach Maß. Wenn Sie eine Handsäge verwenden, müssen Sie eine 
Säge mit einem feinen Sägeblatt nehmen. In diesem Fall sägen Sie die 
Fußbodenplatten mit der Oberfläche nach oben. 

6. WIE LEGEN SIE DIE ZWEITE REIHE : Benutzen Sie eine abgesägte Fußbodendiele 
der vorigen Reihe, um mit der nächsten Reihe zu beginnen. Dieses Stück 
muß mindestens 30 cm lang sein. Wenn das Stück zu kurz ist, nehmen Sie 
eine neue Diele, die Sie mittendurch sägen. Achten Sie immer darauf, daß die 
Endfugen zickzack und mindestens 30 cm voneinander entfernt liegen.

7. VERLEGUNG DER WEITEREN DIELEN : Legen Sie die Fußboden dielen schräg 
gegen die vorige Reihe, drücken Sie die Tafel nach vorn und klappen Sie sie 
herunter.

8. Legen Sie das kurze Stück der Fußbodendiele schräg gegen die vorige Tafel 
und klappen Sie sie herunter. Kontrollieren Sie, ob die Diele schlüssig gegen 
den Einrastrand der Tafel in der vorigen Reihe gedrückt ist.

9. Heben Sie die Diele (zusammen mit der vorher gelegten Diele der selben 
Reihe) ca 25 mm an und drücken Sie diese gegen die vorher verlegte 
Dielenreihe. Legen Sie die Diele leicht ab, sobald sie eingelegt ist. Drücken 
Sie das Paneel nicht komplett runter. Wenn alle Dielen der Reihe vollständig 
eingelegt sind, drücken Sie diese mit Nachdruck nach unten. Beginnen Sie 
dann mit der nächsten Reihe. 

10. WIE LEGEN SIE DIE LETZTE REIHE : Messen und sägen Sie die Tafel. Lassen Sie 
aber einen Raum von 8 bis 10 mm zwischen der Tafel und der Wand.

11. WIE MACHEN SIE LÖCHER FÜR LEITUNGEN : Messen Sie den Durchmesser der 
Leitung und bohren Sie ein Loch in die Tafel mit einem Durchmesser, der 10 
mm größer ist. Sägen Sie ein Stück ab, wie auf der Zeichnung angegeben, 
und legen Sie die Diele an die richtige Stelle des Fußbodens. Legen Sie das 
abgesägte Stück danach an die richtige Stelle. 

12. TÜRZARGEN : Legen Sie ein Paneel mit der Dekor seite nach unten gegen 
die Zarge. Sägen Sie entlang des Paneels die Zarge ab und schieben Sie das 
Paneel unter die Zarge.
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Bewaar de panelen gedurende ten minste 48 uur bij kamer temperatuur in de 
ongeopende verpakking vóór u met de plaatsing begint. De kamertemperatuur 
moet ten minste 18°C bedragen vóór en tijdens de plaatsing. 
1. HOE BEGINNEN: Controleer de BerryAlloc panelen op beschadiging van het 

oppervlak door het transport. Nadat u de ondergrond heeft zuiver gemaakt, 
kunt u de plasticfolie en de onderlaag uitrollen (decoren met WoodSound: 
geen onderlaag nodig). De lagen plasticfolie moeten elkaar met minstens 20 
cm overlappen.

2. EERSTE RIJ: Begin de panelen te plaatsen in de linkerhoek, met de messingzijde 
naar de muur. Let erop dat de korte zijde van het paneel ongeveer 8 tot 
10 mm van de muur verwijderd is. Indien de muur oneffen is, moeten de 
vloerpanelen aangepast worden aan de vorm van de muur. 

3. EINDSTUK: Duw het eindstuk van het volgende vloerpaneel schuin in het 
eerste paneel en leg het vervolgens neer. Leg de eerste rij volledig uit op 
dezelfde wijze. 

4. Plaats het laatste vloerpaneel met de bovenzijde naar beneden en de korte 
zijde zonder de inklikrand naar de muur gericht. De afstand tussen het 
paneel en de muur moet minimum 8 tot 10 mm bedragen. Markeer waar het 
paneel moet worden afgezaagd. 

5. ZAGEN VAN DE VLOERPANELEN: Plaats het vloer paneel met het bovenvlak op 
het werkoppervlak en zaag het op maat met een figuurzaag. Indien u een 
handzaag gebruikt, moet u een zaag nemen met een fijn zaagblad. In dit 
geval zaagt u de vloerpanelen met de bovenzijde naar boven. 

6. HET LEGGEN VAN DE TWEEDE RIJ: Gebruik een afgezaagd stuk vloerpaneel 
van de vorige rij om met de volgende rij te beginnen. Dit stuk moet minimum 
30 cm lang zijn. Indien het stuk te kort is, neemt u een nieuw paneel dat u 
middendoor zaagt. Let er steeds op dat de eindvoegen zigzagsgewijs liggen 
op minimum 30 cm van elkaar.

7. GA VERDER MET HET LEGGEN VAN DE VLOER PANELEN: Plaats het vloerpaneel 
schuin tegen de vorige rij, duw het paneel naar voren en klik het tegelijkertijd 
neer.

8. Plaats het korte eind van het vloerpaneel schuin tegen het vorige paneel en 
klik het neer. Controleer of het paneel volledig tegen de inklikrand van het 
paneel in de vorige rij aangedrukt is.

9. Hef het paneel (samen met het paneel dat u daarvoor heeft geplaatst in 
dezelfde rij) lichtjes op (zo’n 25 mm) en duw het tegen de vorige rij aan. 
Leg het paneel terug neer wanneer de vloerpanelen nauw tegen elkaar 
aansluiten. Druk het paneel niet volledig naar beneden. Nadat alle panelen 
zijn aangebracht in de rij, druk alle panelen stevig aan tegen de ondervloer 
(of wandel over de panelen om hetzelfde effect te bereiken) vooraleer u de 
volgende rij aanvangt. 

10. VOOR HET LEGGEN VAN DE LAATSTE RIJ: meet en zaag het paneel. Laat een 
ruimte van 8 tot 10 mm tussen het paneel en de muur.

11. HET MAKEN VAN GATEN VOOR LEIDINGEN: meet de diameter van de leiding 
en boor een gat in het paneel met een diameter die 10 mm groter is. Zaag een 
stuk af zoals aangegeven op de figuur en leg het paneel op zijn plaats op de 
vloer. Leg vervolgens het afgezaagde stuk op zijn plaats. 

12. DEURKOZIJNEN: Leg de plank met de onderzijde boven tegen het kozijn. 
Aftekenen en uitzagen zoals hier afgebeeld. Daarna de plank onder het 
afgezaagde deurkozijn leggen.
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Deje reposar los tableros al menos 48 horas a temperatura ambiente dentro del 
embalaje sin abrirlo antes de empezar su montaje. La temperatura ambiente debe 
ser superior a 18°C antes y durante el montaje. 
1. CÓMO EMPEZAR : Antes de empezar compruebe que los paneles BerryAlloc 

no tengan daños causados durante el transporte. Después de haber limpiado 
el substrato, podrá desenrollar la lámina de plástico y la protección inferior 
(¡diseños con WoodSound: no necesitan protección inferior!). Las capas de la 
lámina de plástico tendrán que solaparse un mínimo de 20 cm.

2. PRIMERA FILA : Empiece el montaje en el rincón izquierdo, con el lado de 
la lengüeta hacia la pared. Asegúrese de que el lado corto del tablero está 
aproximadamente a 8 a 10 mm de la pared. Si la pared es irregular, tendrá 
que adaptar los tableros a la forma de la pared.

3. PARTE FINAL : Empuja la parte final del siguiente tablero haciendo ángulo 
contra el primer tablero y después colóquelo. Complete la primera fila de la 
misma manera.

4. COLOQUE EL ÚLTIMO tablero boca abajo y el lado corto sin la tira de cierre 
hacia la pared. La distancia entre el tablero y la pared deberá mantenerse a 
un mínimo de 8 a 10 mm. Marque donde debe cortar el tablero.

5. CORTAR LOS TABLEROS : Coloque el tablero boca abajo encima de la 
superficie de trabajo y córtelo a medida con una sierra de calar. Si utiliza una 
sierra de mano deberá escoger una con una hoja de sierra fina. En este caso 
deberá cortar los tableros colocados boca arriba. 

6. MONTAR LA SEGUNDA FILA : Utilice una pieza cortada de un tablero de la fila 
anterior para empezar la siguiente fila. Esta pieza deberá medir 30 cm como 
mínimo. Sí la pieza es demasiada corta, coja un tablero nuevo cortándolo por 
la mitad. Asegúrese siempre de que la distancia entre las juntas finales es de 
30 cm como mínimo.

7. CONTINUE EL MONTAJE DE LOS TABLEROS : Coloque el tablero haciendo 
ángulo contra la fila anterior, empújelo hacia delante y colóquelo al mismo 
tiempo.

8. Coloque la parte corta del tablero haciendo ángulo contra el tablero anterior 
y colóquelo. Asegúrese de que el tablero est á posicionado completamente 
contra la banda de cierre del tablero de la fila anterior.

9. LEVANTE LIGERAMENTE  (aproximadamente 25 mm) el soporte (junto con el 
panel colocado anteriormente en la misma hilera) y empújelo contra la hilera 
anterior. Vuelva a empujar hacia abajo el soporte cuando los paneles estén 
bien colocados entre sí. No lo empuje completamente hacia abajo. Cuando 
haya colocado todos los paneles de la misma hilera, empújelos o píselos 
todos, para que queden bien fijos al subsuelo y poder proseguir así, con la 
siguiente hilera. 

10. PARA EL MONTAJE DE LA ÚLTIMA FILA: mida y recorte el tablero. Deje un 
espacio de 8 a 10 mm entre el tablero y la pared.

11. AGUJEROS PARA EL PASO DE LOS TUBOS: mida el diámetro del tubo y agujeree 
el tablero con un diámetro de 10 mm más. Corte una pieza tal y como se 
indica en la figura y coloque el tablero en su sitio en el suelo. A  continuación 
ponga la pieza cortada en su sitio.

12. MARCO DE LAS PUERTAS : cortar con la ayuda de una sierra y de una lama los 
marcos de las puertas para que la lama pueda pasar por debajo.
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Prima di iniziare la posa tenere i listoni ancora imballati a tempe ratura ambiente 
per almeno 48 ore. La temperatura dell’ambiente deve essere di almeno 18°C sia 
prima che dopo la posa.
1.  PRIMA DI INIZIARE Esaminare con attenzione i listoni BerryAlloc e verificare 

che non abbiano subito danni durante il trasporto. Dopo aver pulito il 
sottofondo da rivestire stendere  i fogli in plastica e il sottofondo (decorazioni 
con WoodSound: non è necessario in sottofondo!). I fogli di materiale isolante 
dovranno essere applicati sovrapponendoli di almeno 20 cm.

2.  PRIMA FILA Iniziare la posa dall’angolo sinistro, orientando il lato dell’incastro 
verso il muro, avendo cura di lasciare una distanza di 8‑10 mm tra il bordo 
del listone e la parete stessa. Se la parete non è dritta i listoni dovranno 
essere adattati alla forma del muro.

3.  Inserire L’ESTREMITÀ DEL LISTONE successivo inclinandola rispetto al primo e 
posare. Completare tutta la fila allo stesso modo.

4.  Al termine della fila, mettere l’ultima doga al rovescio sul pavimento, in modo 
che il lato corto non scanalato sia rivolto verso il muro. La distanza tra il 
listone e il muro deve essere di almeno 8‑10 mm. Tracciare una linea sul 
punto in cui la doga andrà tagliata. 

5.  Taglio dei listoni. Mettere la doga al rovescio sul piano di lavoro e segarla con 
un seghetto da traforo o con una sega a denti piccoli. Se si usa una sega a 
denti piccoli, il listone dovrà essere posto con il lato a vista verso l’alto.

6.  INIZIARE LA SECONDA FILA con il pezzo rimanente del listone tagliato, che 
dovrebbe misurare almeno 30 cm. Se così non fosse, usare un altro listone 
tagliato a metà. In ogni caso, le due estremità dovranno essere ad almeno 30 
cm di distanza. 

7.  PER PROSEGUIRE LA POSA, sistemare il listone successivo inclinandolo 
e incastrandolo nel lato lungo del listone della prima fila. Premere 
contemporaneamente contro il listone e verso il basso.

8.  Posare il lato corto del listone inclinandolo contro il listone precedente ed 
incastrarlo. Assicurarsi che il listone sia perfettamente allineato ed incastrato 
rispetto a quello della fila precedente.

9.  Sollevare leggermente il listone di 25 mm circa (assieme agli altri listoni della 
stessa fila) e spingere contro la fila precedente. Riabbassare il tutto quando 
i listoni saranno ben posizionati gli uni contro gli altri, ma senza abbassare 
completamente. Solo quando tutti i listoni di una stessa fila saranno 
posizionati premere con forza (o camminare sui listoni) per farli aderire al 
suolo prima di cominciare la fila successiva.

10. PRIMA DI POSARE L’ULTIMA FILA prendere le misure dei listoni e tagliarli. 
Lasciare 8‑10 mm tra di essi ed il muro.

11. TUBATURE. Misurare il diametro dei tubi e forare il listone creando un’apertura 
più grande di 10 mm rispetto al tubo. Tagliare secondo lo schema e posare il 
listone collocare quindi il pezzo rimosso al suo posto.

12. CORNICI DELLE PORTE. Posare un listone (con il lato a vista verso il basso) 
vicino alla cornice e tagliare come mostrato nella figura. In seguito far 
scivolare il listone sotto la cornice.
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Oppbevar gulvbordene i romtemperatur i minst 48 timer i uåpnet pakke før 
du starter installasjonen. Romtemperaturen må være minst 18 °C før og under 
installasjonen.
1. SLIK BEGYNNER DU: Kontroller BerryAlloc‑gulvbordene og se etter at overflaten 

ikke har fått noen transportskade før du begynner. Når du har rengjort 
undergulvet, kan du rulle plastfolien over sammen med underlagsmaterialet(dekor 
med WoodSound: undergulv unødvendig). Plastfolien må overlappe med minst 20 
cm.

2. FØRSTE RAD: Start installasjonen av gulvbordene i venstre hjørne med 
fjærsiden mot veggen. Pass på at du plasserer den korte siden av gulvbordet 
8‑10 mm fra veggen. Hvis veggen er ujevn, må gulvbordene tilpasses 
veggens konturer. Fjern første rad.

3.  ENDESEKSJON: Trykk endeseksjonen til det neste gulvbordet i vinkel mot det 
første (monterte) og legg det ned. Fullfør den første raden på samme måte.

4. Legg det siste gulvbordet med forsiden ned og den korte siden uten lås 
mot veggen. Avstanden til veggen må være minst 8‑10 mm. Marker hvor 
gulvbordet skal skjæres til.

 5. Tilskjæring av gulvbordene: Legg gulvbordet med forsiden ned på 
arbeidsflaten og skjær det til med en stikksag. Bruk en fintannet type hvis du 
bruker en håndsag. I så fall skjærer du gulvbordene til med forsiden opp.

6. SLIK STARTER DU PÅ DEN ANDRE RADEN: Bruk det avkap pede gulvbordet fra 
forrige rad til å starte neste rad. Dette må være minst 30 cm langt. Hvis dette 
stykket er for kort, starter du med et nytt gulvbord som er delt i to. Pass alltid 
på at endeskjøtene forskyves med minst 30 cm.

7. FORTSETT Å LEGGE GULVET: Legg gulvbordet i vinkel mot gulvbordet i forrige 
rad, trykk det forover og legg det ned samtidig.

8.  Legg den korte enden av gulvbordet i vinkel mot det forrige lagte gulvbordet 
og  legg ned. Kontroller at gulvbordet er plassert på den integrerte  låsen til 
gulvbordet i forrige rad.

9.  Løft opp gulvbordet (sammen med  bordet som tidligere ble lagt ned i samme 
rad) ca. 25 mm og skyv det mot den forrige raden. Legg ned  bordet igjen så 
snart gulvbordene ligger tett sammen. Ikke skyv gulvbordet helt ned. Etter 
at alle gulvbordene i raden er lagt på plass, trykker du alle gulvbordene mot  
undergulvet (eller  gå på dem for å få samme virkning) før du starter på neste 
rad. 

10. SLIK LEGGER DU SISTE RAD: mål og  kapp til gulvbordet. La det være igjen 8‑10 mm 
til veggen. 

11. HULL FOR RØR: mål rørets diameter og bor et hull i gulvbordet som er 10 mm 
større. Sag av et stykke som vist på figuren og legg gulvbordet på plass på 
gulvet. Legg så det avsagede stykket på plass.

12. GERIKTER OG FOTLISTER: Legg et gulvbord med undersiden opp ved siden 
av gerikten og riss og sag som vist på figuren. Skyv så gulvbordet under 
gerikten.
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Перед укладкой выдержите доски ламинированного паркета в их заводской 
упаковке не менее 48 часов при комнатной температуре. Температура в 
помещении, где укладывается паркет, должна быть не менее 18°С. 
1.  До установки: Убедитесь, что ламинированный паркет BerryAlloc не был 

поврежден при транспортировке. После тщательной очистки поверхности, 
на которую будет уложен ламинированный паркет, раскатайте рулон 
пароизолятора и подстилающего материала (при наличии покрытия 
WoodSound подстилающего слоя не требуется)с минимальным нахлестом 
соседних рулонов 20 см, затем, уложите сверху слой пенополиэтиленовой 
изолирующей подложки.

2.  Наличники дверей: Подпилите наличник двери таким образом, чтобы под 
него проходила ламинированная доска.

 Первый ряд: Начните устанавливать доски в левом углу, гребнем к стене. 
Следите за тем, чтобы короткий край доски отступал от стены на 8‑10 
мм. Как только три первых ряда установлены, можно устанавливать доски 
в направлении длинного края (оставляя 8‑10 мм от стены). Если стена 
неправильной формы, доски подгоняются по форме стены. Снимите 
доски первого ряда.

3.  Следующая доска:  Вставьте край следующей доски, слегка под углом, 
в предыдущую доску, затем пригните ее к полу. Продолжайте по всей 
ширине ряда.

4.  Положите последнюю доску декором вниз и короткой стороной ‑ без 
паза – направленной к стене. Расстояние до стены должно быть 8‑10 мм 
минимум. Сделайте заметку, где доска должна быть отпилена.

5.  Чтобы распилить доски: Поместите доску декором вниз на рабочую 
поверхность и распилите ее по размеру электролобзиком. Если Вы 
пользуетесь ножовкой по дереву, то она должна быть с тонким зубом. В 
этом случае, пилите доски декором вверх.

6.  Начните второй ряд: Воспользуйтесь оставшейся частью обрезанной 
доски. Ее минимальная длина должна быть 30 см. В противном случае, 
используйте новую доску, распилив ее пополам. Следите за тем, чтобы 
эти головные стыковые соединения всегда были удалены друг от друга 
не менее чем на 30 см.

7.  Продолжайте укладку: Прижмите под углом длинную сторону доски к 
предыдущей доске. Зафиксируйте прижатием вниз. 

8.  Прижмите под углом короткую сторону доски к предыдущей доске. 
Зафиксируйте прижатием вниз. Необходимо следить за тем, что 
укладываемая доска идеально подогнана к предыдущему ряду досок.

9. Осторожно приподнимите доску на, приблизительно, 25 мм (вместе с 
доской ранее уложенной в тот же ряд) и прижмите ее к предыдущему 
ряду. Как только идеальное расположение достигнуто, опустите доски, не 
фиксируя их полностью. Как только все доски одного ряда установлены, 
нажмите на них (или просто походите по ним) для фиксации, перед тем, 
как начинать следующий ряд.

10. Прежде чем установит последний ряд: Замерьте и распилите доски. Не  
забудьте оставить 8‑10 мм между стеной и досками.

11. Для выреза в доске пазов для труб, сделайте замеры диаметра трубы  и 
прибавьте  к этим размерам 10 мм для стыкового зазора. Распилите доску, 
как показано на рисунке, затем установите доску и выпиленный кусок. 

12. Дверные формовки и плинтусы. Поместите панель (декоративной 
стороной вниз) к дверной формовке и выпилите как показано на схеме. 
Затем вдвиньте панель под формовку.

8 8 planks / box = 2,10 m²
L 1285 x b 204 x th 8 mm

www.berryalloc.com
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Installation instructions 
IMPORTANT!: keep the boards at room temperature for at least 48 hours in 
unopened package before you start the installation. The room temperature 
must be at least 18°C before and during installation. For floor surfaces 
exceeding 100 m2 and/or lengths exceeding 10m and overlaps to new 
rooms and floor surfaces which do not join symmetrically, use expansion 
joints to divide the floor sections. 

Preparations 
BerryAlloc is to be installed as a floating floor, which means: the boards 
are not to be glued or tacked to the underlay. Leave an expansion gap 
around the perimeter of the room of approximately 6‑10 mm. Remove old 
mouldings. Measure the room accurately, at right angles to the direction 
of the boards. The boards in the final row should be at least 5 cm wide. 
If necessary, the boards in the first row can be cut to smaller size on their 
width. Tools needed to install BerryAlloc are a jig‑saw or fine toothed hand 
saw and spacer blocks. 

The supporting floor 
BerryAlloc can be installed on most existing floors, e.g. wooden floors, PVC, 
concrete floors. Soft long‑piled wall‑to‑wall carpets should be removed. 
Make sure that the surface is level, dry and even (< 4 mm per 2 m). The 
supporting floor needs to be thoroughly dried: 
v Wooden and woodbased materials max. 50% relative humidity 
v Concrete and light concrete floor max. 85% relative humidity (max 2.0% CM) 
v Plaster and plasterbased floor max 0.5% CM. All types of concrete floors, 

light concrete floors or ceramics need a damp barrier. Use a plastic sheet 
of at least 0.2 mm thickness.

The plastic sheet must be applied with a minimum of 20 cm overlap, taped 
and turned up against the walls, and clean‑cut once the floor is installed. 
You also need an underlay material with a thickness of min 1‑3 mm. Please 
contact your distributor.

Under-floor heating  
Please carefully follow the instructions provided by the company that laid 
your under‑floor heating. When installing our product, we would like to 
stress that you must always use a plastic foil with a thickness of minimum 
0.2 mm (damp‑proof)under the BerryAlloc if you have under‑floor heating. 
The under‑floor heating must be switched off 2 to 3 days before you start 
installing the floor. The floor must be at room temperature when you 
start laying the floor. NOTE: The temperature of the floor surface must 
not exceed 28°C. If you have an electric under‑floor heating system, we 
recommend that the value of 60 W/m2 is not exceeded. There should not 
be warm and cold zone within the same floor area. We would like to stress 
that if you use loose carpets/rugs, the temperature underneath may exceed 
the maximum temperature. 
Starting the under‑floor heating after the floor has been laid: during 
the first week, keep the heating at the lowest level (16°C ‑ 20°C). In the 
following weeks, you may adjust the heating temperature in accordance 
with the recommendation of the supplier and taking into account the 
aforementioned limitations. 

Cleaning and use 
Clean the floor regularly with a vacuum cleaner or dry mop, a well‑wrung 
cloth and the BerryAlloc laminate cleaning product. Do not clean your 
laminate with aggressive solvents such as acetone and ethyl‑butyl acetate. 
Avoid using too much water. Spillages of water should be wiped off 
immediately. To protect the floor from sand and grit we recommend you 
to use doormats at entrances. The ideal room humidity is 40‑60% at 20°C.   

Complaints 
After noticing a defect, you have eight days in which to inform your supplier 
in writing, enclosing a copy of the original invoice. 
Warranty claims will only be entertained if there is at least 1 cm2 of a 
board which is damaged. Where necessary an inspection will be carried 
out by BerryAlloc. If your complaint is justified, BerryAlloc will exchange 
the defective product for an identical or similar product. This replacement 
involves supplying a length in metres equivalent to the defective part, and 
does not involve a financial reimbursement under any circumstances or 
costs of removal and installation. No other compensation is allowed. The 
guarantee reduces on a sliding scale of 1/xth per year of the cost of the 
board when purchased. This guarantee is strictly personal (for the original 
buyer only) and can not be transferred or ceded. 

For the full terms and conditions of our guarantee , please visit
our website: www.berryalloc.com
You can also request these by writing to the following address:
BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, Belgium.

Accessories
To obtain the best quality of our products, we strongly recommend to use
the BerryAlloc Endurance or the Excellence Plus Underlay and the wide range
of matching accessories.

CAUTION: Sawing, sanding or machining wood products can produce wood 
dust. Airborne wood dust can cause respiratory, eye and skin irritation. The 
International Agency for Cancer (IARC) has classified wood dust as a nasal 
carcinogen in humans. 
We recommend using power tools that are equipped with a dust collector 
and wearing a dust mask. Avoid dust contact with eyes and skin.
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Instructions de pose 
IMPORTANT! Avant la pose, conservez les lames dans leur emballage fermé 
pendant au moins 48 heures à température ambiante. La température de la 
pièce doit être égale ou supérieure à 18°C avant et pendant la pose. Pour 
les surfaces supérieures à 100 m2 et/ou les longueurs de plus de 10 m, 
ainsi que pour la jonction avec d’autres pièces et revêtements de sol qui 
ne se raccordent pas de façon symétrique, vous devez prévoir des joints 
d’expansion pour séparer les différentes parties du sol.

Préparations
BerryAlloc doit être posé en flottant. Cela signifie que les lames ne peuvent 
pas être collées ou fixées sur le support. Retirez les anciennes plinthes. 
Laissez un joint de dilatation d’environ 6 à 10 mm tout autour de la pièce. 
Mesurez la pièce avec précision, perpendiculairement au sens des lames. 
Celles de la dernière rangée doivent avoir une largeur minimum de 5 cm. 
Si nécessaire, les lames de la première rangée peuvent être diminuées 
en largeur. Les outils nécessaires à la pose de BerryAlloc sont : une scie 
sauteuse ou une scie à main avec une lame à denture fine, et des cales de 
dilatation.

Le support
Un revêtement de sol BerryAlloc peut être installé sur la plupart des sols 
existants, par exemple des anciens planchers, des sols en PVC, ou en béton. 
Les tapis ou moquettes épais doivent être retirés. Veillez à ce que la surface 
soit de niveau, sèche et plane (flèche < 4 mm sous une règle de 2 m). Le 
support doit être parfaitement sec.
v Les planchers bois et matériaux à base de bois doivent avoir un taux 

d’humidité relative de 50 % au maximum
v Les sols en béton ou en béton léger peuvent avoir un taux d’humidité 

relative de 85 % au maximum (max. 2,0 % CM)
v Les sols plâtre ou à base de plâtre, 0,5% CM au maximum.
Pour tous les types de sols en béton ou en céramique, il est nécessaire de 
prévoir une sous‑couche pare‑vapeur. A cet effet, vous devez utiliser un 
film polyane dont l’épaisseur est d’au moins 0,2 mm. Vous devez dérouler 
ce film, les lés se chevauchant d’au moins 20 cm, le fixer avec du ruban 
adhésif et en faire remonter les bords le long du mur. Dès que le revêtement 
de sol sera posé, les bords du film seront découpés avec précision à l’aide 
d’un cutter. Vous aurez également besoin d’un sous‑couche d’isolation d’au 
moins 1 à 3 mm d’épaisseur. N’hésitez pas à consulter votre revendeur.

Chauffage par le sol
Veuillez respecter scrupuleusement les instructions fournies par 
l’entreprise qui a installé votre chauffage par le sol. Pour poser notre 
produit, nous vous demandons de veiller à toujours utiliser un film polyane 
d’une épaisseur minimum de 0,2 mm (barrière anti‑humidité) placé en 
dessous du revêtement de sol BerryAlloc. Le chauffage par le sol doit être 
arrêté deux à trois jours avant de commencer la pose, et se maintenir à 
température ambiante. ATTENTION ! La température à la surface du sol ne 
doit pas excéder 28°C. Si vous disposez d’un système de chauffage par 
le sol électrique, nous vous conseillons de ne pas dépasser 60 W/m2. Il 
ne peut pas y avoir de zones chaudes et froides sur une même surface de 
sol. Nous attirons votre attention sur le fait qu’en cas d’utilisation de tapis, 
la température sous ces tapis pourrait dépasser la température maximale 
conseillée. 
Le chauffage par le sol sera remis en route progressivement après la pose du 
revêtement de sol : la première semaine, mise en fonction au niveau le plus 
faible (16 – 20°C). La semaine suivante, la température de chauffage peut 
être adaptée selon les recommandations du fournisseur et en respectant les 
limites susmentionnées.

Entretien et utilisation
Nettoyez le sol régulièrement à l’ aspirateur ou avec une serpillière sèche. Si 
nécessaire, le sol peut être nettoyé avec un linge très essoré et un détergent 
synthétique. Ne nettoyez pas votre stratifié avec des solvants mordants 
comme l’acétone et  l’acétate de butyle – d’éthyle. Evitez l’excès d’utilisation 
d’eau au risque d’endommager sérieusement votre revêtement de sol. Si 
vous renversez de l’eau, vous devez l’essuyer le plus rapidement possible. 
Pour protéger le sol contre le sable et les gravillons, nous vous conseillons 
de mettre un paillasson à l’entrée de la pièce. Le taux d’humidité idéal de la 
pièce se situe entre 40 et 60% à une température de 20°C. 

Réclamations
Lorsque vous constatez un défaut, vous avez huit jours pour en 
informer votre fournisseur par écrit. Vous devez joindre à votre 
réclamation une copie de la facture originale. La garantie ne 
peut être invoquée que si la lame est endommagée sur au moins 
1 cm2. Au besoin, une inspection sera effectuée par BerryAlloc.  
Si votre réclamation est fondée, BerryAlloc remplacera le produit défectueux 
par un produit identique ou de valeur égale. Cet échange consiste en la 
fourniture du métrage équivalent à la partie défectueuse, et en aucun cas 
en une compensation financière. Le remboursement des frais de dépose et 
de repose du produit est exclu. Aucune autre forme d’indemnisation n’est 
acceptée. La garantie diminue selon une échelle de dépréciation de 1/xe par 
an du prix de la lame au moment de l’achat. Cette garantie est strictement 
personnelle (réservée à l’acheteur original) et ne peut être transférée ni 
cédée à un tiers.

Pour nos conditions de garantie , veuillez vous reporter à notre
site Web à l’adresse : www.berryalloc.com
Vous pouvez également obtenir une copie de nos conditions de
garantie en nous faisant parvenir une demande écrite à cet égard
à l’adresse suivante : BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, Belgique.

Accessoires :
Pour obtenir la meilleure qualité avec nos produits, nous vous recommandons
vivement d’utiliser BerryAlloc Endurance ou Excellence Plus Underlay et la
large gamme des accessoires correspondants.

IMPORTANT : La sciure, le ponçage et le traitement de produits en bois 
peuvent produire de la vermoulure. La vermoulure atmogène peut provoquer 
des irritations respiratoires, oculaires et épidermiques. Selon le Centre 
International de Recherche sur le Cancer (CIRC), la vermoulure est cancérigène 
pour les voies nasales chez les humains.
Nous recommandons d’utiliser des outils mécaniques équipés d’un 
collecteur de poussière, ainsi qu’un masque protecteur. Évitez tout contact 
avec les yeux et la peau.
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Installationsvorschriften 
WICHTIG! Bewahren Sie die Dielen mindestens 48 Stunden in derun geöffneten 
Verpackung bei Raumtemperatur auf, bevor Sie mit der Installation beginnen. 
Die Raum‑temperatur muss vor und bei der Installation mindestens 18 °C 
betragen. Bei Bodenflächen über 100 m2 und/oder Längen über 10 m, sowie 
bei Überlappungen zwischen verschiedenen Zimmern und bei Bodenflächen, 
die nicht symmetrisch aneinander anschließen, müssen Sie Dehnungsfugen 
verwenden, um die verschiedenen Teile des Fußbodens voneinander zu trennen.

Vorbereitung
Ein BerryAlloc‑Fußboden muss wie ein schwimmender Fußboden installiert 
werden, das heißt, dass die Dielen nicht mit dem Unterboden verleimt oder 
angenagelt werden dürfen. Lassen Sie den völligen Umriss des Zimmers entlang 
eine Dehnungsfuge von etwa 6 bis 10 mm. Entfernen Sie alte Fußbodenleisten. 
Messen Sie das Zimmer genau aus, rechtwinklig auf die Richtung der Dielen. 
Die Dielen der letzten Reihe müssen mindestens 5 cm breit sein. Wenn nötig, 
können Sie die Dielen der ersten Reihe verschmälern. Für die Installation eines 
BerryAlloc‑Fußbodens benötigen Sie folgende Werkzeuge : eine Laubsäge oder 
eine Handsäge mit feinem Sägeblatt und Distanzblöcke.

Der tragende Boden
Ein BerryAlloc‑Fußboden kann auf die meisten bestehenden Böden wie zum 
Beispiel Holzfußböden, PVC‑Fußböden und Beton fußböden gelegt werden. 
Sanfter Teppichboden mit langem Flor muss entfernt werden. Sorgen Sie 
dafür, dass der Unterboden waagerecht, trocken und flach ist (< 4 mm pro 
2 m). Der tragende Boden muss gründlich getrocknet werden. 
v	 Holz und Materialien mit Holzbestandteilen dürfen einen relativen 

Feuchtig keits gehalt in Höhe von maximal 50 % haben
v Betonfußböden und Fußböden aus leichtem Beton dürfen einen relativen 

Feuchtigkeitsgehalt in Höhe von maximal 85 % haben (max. 2,0 % CM)
v Gipsfußböden und Fußböden mit Gipsbestandteilen max. 0,5 % CM.

Auf alle Arten von Betonfußböden, Fußböden aus leichtem Beton oder 
keramischen Fußböden muss unbedingt eine wasserabstoßende Schicht 
aufgetragen werden. Verwenden Sie dafür eine Plastikfolie mit einer Dicke 
von mindestens 0,2 mm. Sorgen Sie dafür, dass die verschiedenen Schichten 
der Folie einander mindestens 20 cm überlappen, machen Sie die Folie 
mit Klebeband fest und falten Sie die Ränder nach oben gegen die Wand. 
Sobald Sie den Fußboden gelegt haben, müssen Sie die Ränder der Folie 
mit einem scharfen Messer sauber abschneiden. Sie brauchen ebenfalls eine 
Trittschalldämmung mit einer Stärke von mindestens 1 bis 3 mm. Nehmen 
Sie diesbezüglich bitte Kontakt mit Ihrem Händler auf.

Fußbodenheizung
Befolgen Sie bitte genau die Anweisungen der Firma, die ihre Fußbodenheizung 
installiert hat. Wir bitten Sie, beim Anbringen unseres Produktes darauf zu 
achten, dass Sie unter den BerryAlloc‑Fußboden immer eine Plastikfolie mit 
einer Stärke von mindestens 0,2 mm (Feuchtigkeitsschutz) legen, wenn Sie 
eine Fußbodenheizung verwenden. 2 bis 3 Tage bevor Sie den Fußboden 
legen, müssen Sie die Fußbodenheizung ausschalten. Der Fußboden muss 
Raumtemperatur haben, wenn Sie mit der Installation beginnen. ACHTUNG ! Die 
Temperatur der Bodenfläche darf höchstens 28 °C betragen. Wenn Sie über 
ein elektrisches Fußbodenheizungssystem verfügen, empfehlen wir Ihnen, 
den Wert in Höhe von 60 W/m2 nicht zu überschreiten. Innerhalb einer 
einzigen Bodenfläche darf es keine warmen und kalten Zonen geben. Wir 
möchten Sie darauf hinweisen, dass die Temperatur unter losen Teppichen 
die empfohlene Höchsttemperatur überschreiten kann. 
Einschalten der Fußbodenheizung, nachdem der Boden gelegt wurde : 
Während der ersten Woche können Sie die Heizung auf den niedrigsten 
Stand stellen (16 – 20 °C). Während der darauffolgenden Woche kann die 
Temperatur der Heizung angepasst werden gemäß den Empfehlungen des 
Lieferanten und unter Berücksichtigung der oben erwähnten Grenzen.
 
Reinigung und Gebrauch
Reinigen Sie den Fußboden regelmäßig mit einem Staubsauger oder einem 
trocknen Scheuerlappen. Wenn nötig, können Sie den Fußboden mit einem 
gut ausgewrungenen Tuch und einem synthetischen Reinigungsmittel 
saubermachen. Das Laminat nicht mit aggressiven Lösungsmitteln wie 
Aceton und Ethyl‑Butyl Acetat reinigen. Verwenden Sie nicht zu viel Wasser ! 
Wenn Sie Wasser auf den Fußboden verschütten, müssen Sie es möglichst 
schnell aufwischen. Damit der Fußboden vor Sand und Steinchen geschützt 
wird, empfehlen wir Ihnen, in die Türöffnung eine Fußmatte zu legen. Die 
ideale Luftfeuchtigkeit im Zimmer beträgt 40 bis 60 % bei einer Temperatur 
in Höhe von 20 °C. 

Beschwerden
Wenn Sie einen Defekt feststellen, haben Sie acht Tage Zeit, um Ihren 
Lieferanten von dieser Tatsache schriftlich in Kenntnis zu setzen. Sie 
müssen ihm ebenfalls eine Kopie der Originalrechnung mitschicken. Diese 
Garantieklausel kann nur in Anspruch genommen werden, wenn mindestens 
1 cm2 einer Diele beschädigt worden ist. Wenn nötig, wird BerryAlloc eine 
Inspektion vornehmen.
Wenn Ihre Klage berechtigt ist, wird BerryAlloc das defekte Produkt durch 
ein identisches oder gleichwertiges Produkt ersetzen. Dieser Ersatz 
bedeutet, dass eine Länge in Metern geliefert wird, die der Länge des Teils, 
welches die Defekte aufweist, entspricht, und besteht auf keinen Fall aus 
einer finanziellen Vergütung der Kosten für das Entfernen und des erneute 
Anbringen des Produkts. Keine einzige andere Ersatzform ist erlaubt. Die 
Garantie reduziert sich aufgrund einer gleitenden Stufung von 1/xe pro Jahr 
des Preises der Laminatdiele beim Ankauf.
Diese Garantie ist streng personengebunden (gilt nur für den ursprünglichen 
Käufer) und kann nicht übertragen oder abgetreten werden.

Unsere vollständigen Garantiebedingungen finden Sie auf unserer
Webseite: www.berryalloc.com
Oder Sie können sie auch schriftlich unter folgender Adresse
anfordern : BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, Belgium .

Zubehör:
Damit Sie die beste Qualität für unsere Produkte erhalten, empfehlen wir die
Verwendung von BerryAlloc Endurance oder der Excellence Plus Unterschicht
sowie unser umfangreiches Angebot mit passendem Zubehör.

ACHTUNG: Beim Sägen, Schleifen oder Zerspanen von Holzprodukten 
kann Holzstaub entstehen. Holzstaub in der Luft kann zu Reizungen der 
Atemwege, der Augen und der Haut führen. Die Internationale Agentur für 
Krebsforschung (IARC) hat Holzstaub als durch die Nase aufgenommenes 
Karzinogen beim Menschen klassifiziert.
Wir empfehlen den Einsatz von Elektrowerkzeugen mit Absaug vorrichtung 
und die Verwendung einer Staubmaske. Vermeiden Sie den Kontakt des 
Staubs mit Augen und Haut.

NL
Installatievoorschriften
BELANGRIJK! Bewaar de panelen gedurende ten minste 48 uur bij kamer‑
temperatuur in de ongeopende verpakking vóór u met de plaatsing begint. 
De kamertemperatuur moet ten minste 18°C bedragen vóór en tijdens de 
plaatsing. Voor vloeroppervlakken van meer dan 100 m2 en/of lengten 
van meer dan 10 m, evenals voor overlappingen naar andere kamers en 
vloeroppervlakken die niet symmetrisch op elkaar aansluiten, dient u 
expansievoegen te gebruiken om de verschillende delen van de vloer van 
elkaar te scheiden.

Voorbereiding
Een ‘BerryAlloc’‑vloer moet geplaatst worden als een zwevende vloer: de 
panelen mogen niet vastgelijmd of vastgespijkerd worden op de onderlaag. 
Voorzie een uitzettingsopening van ongeveer 6 tot 10 mm langs de volledige 
omtrek van de kamer. Verwijder oude plinten. Meet de kamer nauwkeurig 
op, haaks op de richting van de panelen. De panelen van de laatste rij 
moeten minimaal 5 cm breed zijn. Indien nodig kunnen de panelen van 
de eerste rij worden versmald. Het gereedschap dat u nodig heeft voor 
de plaatsing van een ‘BerryAlloc’‑vloer bestaat uit een figuurzaag of een 
handzaag met fijn zaagblad en afstandsblokjes.

De dragende vloer
Een ‘BerryAlloc’‑vloer kan worden geïnstalleerd op de meeste bestaande 
vloeren, bv. houten vloeren, PVC‑vloeren en betonnen vloeren. Zacht en 
langpolig kamerbreed tapijt moet verwijderd worden. Zorg ervoor dat 
de ondergrond waterpas ligt en droog en vlak is (< 4 mm per 2 m). De 
dragende vloer moet grondig gedroogd worden.
v	 Hout en materialen op basis van hout mogen een relatief vochtigheids‑

gehalte hebben van maximaal 50%
v	 Betonnen en licht betonnen vloeren mogen een relatief vochtigheidsgehalte 

hebben van maximaal 85% (max. 2,0% CM)
v	 Plaasteren vloeren en vloeren op basis van plaaster max. 0,5% CM.
Voor alle soorten betonnen vloeren, licht betonnen vloeren of keramische 
vloeren is het noodzakelijk om een vochtwerende laag aan te brengen. 
Hiervoor moet u een plasticfolie gebruiken van minimaal 0,2 mm dik. Plaats 
deze folie met overlappingen van minimaal 20 cm, met tape vastgemaakt en 
met de randen naar boven geplooid tegen de muur. Zodra de vloer geplaatst 
is, snijdt u de randen van deze folie netjes af met een scherp mes. U hebt 
ook een onderlaag nodig van minimaal 1 tot 3 mm dik. Gelieve hiervoor uw 
verdeler te raadplegen.

Vloerverwarming
Gelieve nauwkeurig de instructies te volgen die worden verstrekt door de firma 
die uw vloerverwarming heeft geplaatst. Voor de plaatsing van ons product 
vragen wij u er op te letten dat u steeds plasticfolie gebruikt met een dikte 
van minimaal 0,2 mm (vochtwering), die u onder de ‘BerryAlloc’‑vloer legt, 
wanneer u vloerverwarming gebruikt. Ongeveer 2 tot 3 dagen vóór u met de 
plaatsing van de vloer begint, moet de vloerverwarming uitgeschakeld worden.  
De vloer moet op kamertemperatuur zijn op het ogenblik dat u met de plaatsing 
begint. OPGELET! De temperatuur van het vloeroppervlak mag maximaal 28°C 
bedragen. Indien u over een elektrisch vloerverwarmingssysteem beschikt, raden 
wij aan dat een waarde van 60 W/m2 niet wordt overschreden. Binnen een zelfde 
vloeroppervlak mogen er geen warme en koude zones bestaan. Wij maken u erop 
attent dat, wanneer losse tapijten/vloerkleden worden gebruikt, de temperatuur 
hieronder de aanbevolen maximumtemperatuur kan overschrijden. 
Opstarten van de vloerverwarming na de plaatsing van de vloer: gedurende  
de eerste week mag de verwarming op de laagste stand worden gehouden  
(16 – 20°C). De daaropvolgende week mag de verwarmingstemperatuur worden 
aangepast in overeenstemming met de aanbevelingen van de leverancier en 
met inachtneming van de bovenvermelde beperkingen. 

Reiniging en gebruik
Reinig de vloer regelmatig met een stofzuiger of een droge dweil. Indien 
nodig mag de vloer worden gereinigd met een goed uitgewrongen doek en 
een synthetisch reinigingsmiddel. Reinig uw laminaat niet met agressieve 
oplosmiddelen zoals aceton en ethylbutylacetaat. Vermijd het gebruik van 
te veel water. Wanneer er water wordt gemorst op de vloer, dient dit zo 
snel mogelijk te worden opgeveegd. Om de vloer te beschermen tegen de 
inwerking van zand en gruis, raden wij u aan om een deurmat te leggen 
in de deuropening. De ideale luchtvochtigheid in de kamer bedraagt  
40 tot 60% bij 20°C. 

Klachten
Wanneer u een defect vaststelt, heeft u acht dagen de tijd om uw leverancier 
schriftelijk van dit feit in kennis te stellen. U dient een kopie van de originele 
factuur mee te sturen. Deze garantieclausule kan slechts worden ingeroepen 
wanneer er tenminste 1 cm2 van een plank beschadigd is. Indien nodig zal 
er een inspectie worden uitgevoerd door BerryAlloc.
Indien uw klacht gegrond is, zal BerryAlloc het product dat defecten vertoont 
vervangen door een identiek of gelijkwaardig product. Deze vervanging 
houdt in dat er een lengte in meters wordt geleverd die overeenstemt 
met het onderdeel dat de defecten vertoont, en zal in geen enkel geval 
bestaan uit een financiële vergoeding van de kosten voor het verwijderen 
en herplaatsen van het product. Geen enkele andere vorm van vergoeding 
is toegestaan. De garantie vermindert op basis van een glijdende schaal van 
1/xe per jaar van de prijs van het paneel bij aankoop.
Deze garantie is strikt persoonlijk (enkel voor de oorspronkelijke koper) en 
kan niet worden overgedragen of afgestaan. 

Voor onze volledige garantievoorwaarden, verwijzen wij U graag
naar onze website : www.berryalloc.com
Of u kunt ze ook schriftelijk aanvragen via de post op volgend
adres : BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, België .

Accessoires:
Teneinde de beste kwaliteit te bekomen voor onze producten, raden we het
gebruik aan van de BerryAlloc Endurance of de Excellence 

WAARSCHUWING: het zagen, schuren en machinaal bewerken van hout‑
producten kan houtstof veroorzaken. Door de lucht verspreid houtstof 
kan ademhalingsproblemen en irritatie van ogen en huid veroorzaken. Het 
International Agency for Cancer (IARC) heeft houtstof geclassificeerd als 
carcinogeen voor de menselijke neus.
Wij raden u aan om elektrisch gereedschap te gebruiken dat voorzien is van 
een stofcollector, en een stofmasker op te zetten. Zorg ervoor dat uw ogen 
en huid niet in contact komen met het stof. 
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Instrucciones de montaje
¡IMPORTANTE! Deje reposar los tableros, al menos 48 horas, a temperatura 
ambiente dentro del embalaje sin abrirlo, antes de empezar su montaje. La 
temperatura ambiente debe ser superior a 18 Cº antes y durante el montaje.  
Para superficies superiores a 100 m2 o longitudes superiores a 10 m, así 
como para conexiones entre dos estancias y superficies de pavimentos que 
no se unan simétricamente, deberá utilizar juntas de dilatación para dividir 
las diferentes partes del pavimento.

Preparación
El pavimento BerryAlloc deberá colocarse como un suelo flotante, 
es decir, sin pegar ni clavar los tableros a la super ficie base. 
Deje una apertura de dilatación de unos 6 a 10 mm alrededor 
del perímetro de la habitación. Quite los rodapiés viejos. Mida la 
habitación minuciosamente, perpendicularmente a la dirección de los 
tableros. Los tableros de la última fila deberán medir como mínimo  
5 cm de ancho. Si fuera preciso, podrían ser estrechados los tableros de 
la primera fila. Las herramientas necesarias para el montaje del pavimento  
BerryAlloc serán una sierra de calar o una sierra de mano con una hoja de 
sierra fina y tacos distanciadores.

El suelo soporte
Un suelo BerryAlloc  podrá instalarse en la mayoría de los suelos existentes, 
por ejemplo suelos de madera, PVC, hormigón. Si hubiese, se debería quitar 
la moqueta suave de pelo largo. Asegúrese de que la base está nivelada, 
seca y plana (< 4 mm por 2m). El suelo soporte deberá estar perfectamente 
seco. 
v	 La madera y todos los materiales a base de madera pueden tener un 

contenido de humedad relativo del 50% como máximo
v	 Los suelos de hormigón y hormigón ligero podrán tener un contenido de 

humedad relativo del 85% como máximo (máx. 2,0% CM)
v	 Los suelos de yeso y a base de yeso un máx. de 0,5% CM.
Todas las variedades de suelos de hormigón, hormigón ligero o suelos 
cerámicos requieren una barrera antihumedad. Utilice una lámina de 
plástico de un espesor de 0,2 mm como mínimo. Deberá colocar esta lámina 
solapando cada tira un mínimo de 20 cm, fijándola con cinta adhesiva y 
dejando un borde plegado hacia arriba contra la pared. Una vez montado 
el pavimento, deberá cortar los bordes de esta lámina y dejarlos limpios 
con un cuchillo afilado. También necesitará material para la protección 
inferior de un espesor de 1 a 3 mm como mínimo. Rogamos contactar con su 
proveedor para más información.

Suelo radiante
Siga detenidamente las instrucciones de la empresa que ha instalado el 
suelo radiante. Para instalar nuestro producto rogamos colocar siempre una 
lámina de plástico de un espesor de 0,2 mm como mínimo (antihumedad) 
debajo del pavimento BerryAlloc, cuando tenga instalada la calefacción 
del suelo radiante. Deberá desenchufar la calefacción 2 o 3 días antes de 
empezar el montaje del suelo, para que el suelo obtenga la temperatura 
ambiente. ¡ATENCIÓN! La temperatura de la superficie del suelo podrá 
ser como máximo de 28 Cº. Si dispone de un sistema de suelo radiante 
eléctrico, le aconsejamos no exceder los 60 W/m2. Dentro de una misma 
superficie de suelo no podrán haber zonas calientes y frías. Recuerde que 
el uso de alfombras sueltas podría provocar un exceso de la temperatura 
máxima recomendada. 
Active el suelo radiante después del montaje del pavimento : Durante la primera 
semana la calefacción deberá dejarse en la posición más bajo (16 – 20 Cº). 
La siguiente semana se podrá ajustar la temperatura de la calefacción, 
según las recomendaciones del proveedor y de acuerdo con las restricciones 
arriba mencionadas. 

Limpieza y uso
Limpie el suelo regularmente con un aspirador o una mopa seca. Si 
fuera preciso, el suelo podría limpiarse con un paño bien escurrido y un 
detergente sintético. No limpie su estratificado con disolventes agresivos 
como la acetona o el acetato de etilbutilo. Evite el uso de agua en exceso. 

Si se vertiera agua sobre el suelo deberá secarse en seguida. Para proteger 
el suelo de la arena y de la gravilla, le aconsejamos colocar un felpudo en 
la entrada. La humedad ideal del ambiente de la estancia es de 40 a 60% a 
una temperatura de 20 C°.    

Reclamaciones
Si observa algún defecto, dispone de un plazo de 8 días para informar por escrito 
a su proveedor. Este escrito tiene que estar acompañado por una copia de la 
factura original. Esta cláusula de la garantía sólo se podrá aplicar si al menos  
1 cm2 del tablero está dañado. BerryAlloc llevaría a cabo una inspección si 
fuera preciso.

Si su reclamación es justificada, BerryAlloc sustituirá el producto defectuoso 
por un producto idéntico o equivalente. Esta sustitución implica que se 
suministrará los metros equivalentes a la parte defectuosa del producto, 
y no implicará en ningún caso una indemnización económica de los gastos 
de desmontaje y recolocación del producto. No se permitirá ninguna otra 
forma de indemnización. La garantía disminuye según una escala móvil de 
1/xº al año del coste del tablero a la compra.
La garantía es estrictamente personal (sólo para el comprador original) y no 
podrá ser transferida ni cedida.  

Para conocer nuestras condiciones de garantía , tenga a bien
consultar nuestro sitio web: www.berryalloc.com
O puede solicitarlas por escrito a la siguiente dirección:
BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, Belgium .

Accesorios:
para lograr la mejor calidad con nuestros productos, le recomendamos
encarecidamente que utilice la subcapa Excellence Plus o Endurance, así
como la amplia gama de accesorios que BerryAlloc pone a su disposición. 

CUIDADO: las operaciones que incluyen aserrar, lijar o fresar productos de 
madera pueden producir polvo de madera. La presencia de polvo de madera 
en el aire puede dar lugar a irritaciones respiratorias, oculares y dérmicas. 
La Agencia Internacional para la Investigación del Cáncer (International 
Agency for Research on Cancer, IARC) ha clasificado el polvo de madera 
como carcinógeno nasal en los seres humanos.
Recomendamos que se usen herramientas eléctricas provistas de un 
colector de polvo así como una máscara de protección. Evite el contacto de 
los ojos y la piel con el polvo. 
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Istruzioni per la posa di BerryAlloc
ATTENZIONE! / IMPORTANTE! Prima di iniziare la posa tenere i listoni 
ancora imballati a temperatura ambiente per almeno 48 ore. La temperatura 
dell’ambiente deve essere di almeno 18°C sia prima che dopo la posa. 
Per superfici che superano i 100 m2 e/o per lunghezze superiori ai 10 
m e sovrapposizioni non perfettamente simmetriche con altri ambienti o 
pavimenti utilizzare i giunti di espansione per dividere le diverse sezioni 
della pavimentazione.

Prima di iniziare
BerryAlloc deve essere posato come una porta flottante, cioè i listoni 
non vanno incollati o inchiodati al piano di appoggio. Lungo il perimetro 
dell’ambiente va lasciato un margine di 6‑10 mm circa che permetta 
l’espansione del pavimento. Rimuovere gli eventuali listelli decorativi o 
battiscopa preesistenti. Prendere in modo accurato le misure della stanza 
perpendicolarmente alla direzione delle tavole. I listoni dell’ultima fila 
dovrebbero avere una larghezza di almeno 5 cm. Se necessario, la larghezza 
dei listoni della prima fila può essere ridotta. Gli utensili necessari per la 
posa di BerryAlloc sono un seghetto da traforo o una sega a denti piccoli e 
dei distanziatori.

Il sottofondo
Nella maggior parte dei casi BerryAlloc può essere posato sulla pavimentazione 
preesistente, per esempio pavimenti in legno, in PVC o in cemento. La 
moquette, invece, deve essere rimossa. Assicurarsi che la superficie sia ben 
livellata, asciutta ed omogenea (< 4 mm per 2 m). Il sottofondo deve essere 
completa mente asciutto.
v Legno o materiali lignei max. 50% di umidità relativa
v Cemento e cemento alleggerito max. 85% di umidità relativa (max. 2,0% CM)
v Pavimenti in gesso o contenenti gesso max. 0,5% CM
Tutti i pavimenti in cemento, in cemento alleggerito o in ceramica richiedono 
una protezione contro l’umidità. Si consiglia di usare fogli in plastica di 
almeno 0,2 mm di spessore che vanno applicati  sovrapponendoli di almeno 
20 cm. Dovranno successivamente essere fissati con nastro adesivo alle 
pareti e tagliati a filo una volta posato il pavimento. Inoltre è necessario 
un materiale per il sottofondo di uno spessore non inferiore a 1‑3 mm. 
Rivolgersi al proprio rivenditore.

Riscaldamenti a pavimento
Seguire le istruzioni fornite dal proprio fornitore. Per la posa di BerryAlloc 
è importante ricordare di posare uno strato di materiale isolante di 0,2 
mm sotto BerryAlloc quando si utilizza il riscaldamento a pavimento. Il 
riscaldamento dovrà essere tenuto spento per almeno 2 o 3 giorni prima 
della posa in opera ed il pavimento dovrà essere a temperatura ambiente 
nel momento in cui viene iniziata la posa. IMPORTANTE! La temperatura 
massima della superficie del pavimento non deve superare i 28°C. Nel caso 
in cui l’impianto sia di tipo elettrico non superare i  60W/m2. La temperatura 
deve essere omogenea su tutto il pavimento. In caso di presenza di tappeti, 
tenere presente che la temperatura sotto di essi potrebbe essere superiore 
a quella raccomandata.
Accensione del riscaldamento dopo la posa in opera: la prima settimana, 
tenere il riscaldamento a bassa temperatura (16‑20°C). La settimana 
successiva potrà essere regolato in base alle istruzioni del rivenditore o in 
base a quanto scritto sopra.

Pulizia e utilizzo
Pulire il pavimento regolarmente con l’aspirapolvere o con un panno asciutto. 
Se necessario, il pavimento può essere pulito con uno straccio ben strizzato 
e un detergente sintetico. Non pulire i laminati con solventi aggressivi 
come acetone, etilacetato e butilacetato. Evitare di usare troppa acqua. 
Eventuali spargimenti d’acqua devono essere asciugati immediatamente. 
Per proteggere il pavimento da sabbia e ghiaia si raccomanda di utilizzare 
gli zerbini alle entrate. L’umidità ideale dall’ambiente è del 40‑60% a 20°C. 

Reclami
Una volta notato un difetto, si hanno a disposizione otto giorni per 
informarne il proprio fornitore per iscritto, allegando una copia della fattura 
originale. La garanzia può essere richiesta solo se almeno un listone risulta 
danneggiato per una lunghezza di minimo 1 cm2. BerryAlloc  si riserva di 
effettuare una valutazione, ove necessario. Nel caso in cui il reclamo risulti 
giustificato, BerryAlloc provvederà alla sostituzione del prodotto difettoso 
con un prodotto identico o simile. La sostituzione consiste nella fornitura di 
un numero di metri di prodotto equivalente alla parte difettosa e non prevede 
in nessun caso il rimborso di denaro o dei costi di posa o rimozione. Non è 
prevista nessun’altra forma di risarcimento. Il valore della garanzia diminuisce 
dell’1% annuo calcolato in base al costo del listone al momento dell’acquisto. 
La garanzia è strettamente personale (e solo a beneficio dell’acquirente 
originale) e non può essere trasferita o ceduta.

Per le nostre complete condizioni di garanzia , vi preghiamo di
consultare il nostro sito internet www.berryalloc.com
Potrete inoltre richiederle per iscritto al seguente indirizzo :
BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, Belgium .

Accessori :
Per garantirvi la massima qualità dei nostri prodotti, vi consigliamo
caldamente di utilizzare il sottofondo BerryAlloc Endurance o
Excellence Plus e l’ampia gamma di accessori coordinati. 

ATTENZIONE: la segatura, la sabbiatura e il trattamento di listoni possono 
produrre polvere di legno, la quale può causare problemi respiratori e 
irritazioni agli occhi e alla pelle. L’Agenzia Internazionale per la Ricerca sul 
Cancro (IARC) ha classificato la polvere di legno come agente cancerogeno 
di prima classe. 
Si raccomanda l’uso di attrezzi dotati di aspiratore per le polveri e di una 
maschera antipolvere. Evitare il contatto con gli occhi e con la pelle.
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Installasjonsveiledning for BerryAlloc
VIKTIG! Oppbevar gulvbordene i romtemperatur i minst 48 timer i uåpnet 
pakke før du starter installasjonen. Romtemperaturen må være minst  
18 °C før og under installasjonen. For gulvflater som er større enn 100 m2 
og/eller lengder som er lengre enn 10 m samt overgang til usymmertrisk 
sammenhengende gulvflater, skal gulvet deles opp med ekspansjonsfuger.

Forberedelser
BerryAlloc skal installeres som et “flytende gulv”, og det betyr: gulvbordene skal 
ikke limes eller spikres til underlaget. La det være en ekspansjonsklaring langs 
rommets omkrets på ca. 6‑10 mm. Fjern gamle lister. Mål rommet vinkelrett 
i forhold til den retning gulvbordene skal monteres. Gulvbordene i den siste 
raden må være minst 5 cm brede. Om nødvendig kan gulvbordene i den første 
raden skjæres til slik at de blir smalere. De verktøyene du trenger for å installere 
BerryAlloc, er en stikksag eller en fintannet håndsag og avstandsklosser.

Gulvunderlaget
BerryAlloc kan installeres på de fleste eksisterende gulv, f.eks. tregulv, PVC 
eller betonggulv. Myke vegg‑til‑vegg‑tepper med lang lo må fjernes. Pass på 
at overflaten er flat, tørr og jevn (< 4 mm pr. 2 m). Gulvunderlaget må være 
godt uttørket.
v Materialer av tre og trebaserte materialer maks 50 % relativ fuktighet
v Betonggulv og lettbetonggulv maks 85% relativ fuktighet (maks. 2,0 % CM)
v Mørtelgulv og mørtelbasert gulv maks. 0,5 % CM.
Alle typer betonggulv, lettbetonggulv eller keramikkgulv krever en fuktsperre. 
Bruk en plastfolie med en tykkelse på minst 0,2 mm. Folien må legges med en 
overlapping på minst 20 cm, festet med tape og brettet opp mot veggene, og 
så skjæres til når gulvet er ferdig lagt. Du trenger også et underlagsmateriale 
med en tykkelse på min. 1‑3 mm. Kontakt forhandleren din.

Gulvvarme
Følg instruksjonene fra gulvvarmeleverandøren. Når det gjelder installasjonen  
av BerryAlloc, ber vi deg også legge merke til følgende: bruk alltid 0,2 mm 
plastfolie (fuktsperre) under BerryAlloc når det benyttes varme under gulvet. 
Gulvvarmen må være slått av 2‑3 dager før installasjonen, og gulvet må 
ha romtemperatur når installasjonen starter. MERK! Gulvets maksimale 
overflatetemperatur må ikke overstige 28 °C. Dersom det er et elektrisk varme‑
system i gulvet, anbefaler vi at oppvarmingen ikke overskrider 60 W/m2. Det 
kan ikke være varme og kalde områder på samme gulv. Merk også at dersom 
det brukes løse tepper/løpere, kan temperaturen under disse komme over den 
anbefalte maksimumstemperaturen.
Oppstart av gulvvarmen etter installasjon: den første uken kan oppvarmingen 
stå på lav temperatur (16‑20 °C). Uken deretter kan oppvarmingen justeres i 
henhold til leverandørens anbefalinger og i samsvar med begrensningene nevnt 
ovenfor.

Rengjøring og bruk
Rengjør gulvet regelmessig med en støvsuger eller tørr mopp. Om 
nødvendig kan gulvet rengjøres med en godt vridd klut og et syntetisk 
rengjøringsmiddel. Ikke rengjør laminerte gulve med sterke løsningsmidler, 
som eksempelvis aceton og etylbutyl‑acetat. Unngå å bruke for mye vann. 
Vannsøl må tørkes opp øyeblikkelig. For å beskytte gulvet mot sand og 
grus, anbefaler vi at du bruker dørmatter ved inngangene. Den ideelle 
romfuktigheten er 40‑60 % ved 20 °C.

Reklamasjon
Hvis du oppdager en mangel ved produktet, må du gi forhandleren skriftlig 
beskjed innen åtte dager. Legg ved en kopi av originalfakturaen. Garantien 
kan bare påberopes hvis minst 1 cm² av planken er skadet. BerryAlloc vil 
inspisere produktet etter behov. Hvis reklamasjonen er berettiget, skal 
BerryAlloc erstatte det mangelfulle produktet med et identisk eller lignende 
produkt. Med erstatning menes levering av en meterlengde som tilsvarer 
den mangelfulle delen. Erstatning innebærer under ingen omstendighet 
refusjon av pengebeløp eller dekning av utgifter til demontering/montering. 
Det gis ingen annen form for erstatning. Garantiens økonomiske omfang 
reduseres med 10% av kjøpesummen per år. Garantien er personlig (kun for 
den opprinnelige kjøperen) og kan verken overføres eller avstås.

Med hensyn til våre komplette garantibetingelser henviser vi til
vår nettside : www.berryalloc.com
Du kan også rekvirere dem skriftlig på følgende adresse :
BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, Belgium.

Tilbehør:
For å oppnå best kvalitet på våre produkter, anbefaler vi på det
sterkeste å bruke vårt brede spekter av BerryAlloc matchende tilbehør. 

ADVARSEL: Saging, sanding eller maskinbehandling av treprodukter 
kan forårsake trestøv. Luftbåret trestøv kan forårsake puste‑, øye‑ og 
hudirritasjoner. Det internasjonale kreftbyrået (IARC) har klassifisert trestøv 
som kreftfremkallende hos mennesker. Vi anbefaler å bruke verktøy som 
er utstyrt med støvsamler og bruk av støvmaske. Unngå støvkontakt med 
øyne og hud.

RU
Инструкция по укладке BerryAlloc
ВНИМАНИЕ! Перед укладкой выдержите доски ламинированного 
паркета в их заводской упаковке не менее 48 часов при комнатной 
температуре. Температура в помещении, где укладывается паркет, 
должна быть не менее 18°С. При укладке в помещении площадью более 
100 м2 и/или более 10 метров в длину, для стыковки с полом в соседних 
помещениях, а так же если в том же помещении другие напольные 
покрытия, с которыми симметричная стыковка невозможна, необходимо 
предусматривать расширительные швы.

Подготовка.
BerryAlloc обладает «плавающей» конструкцией. Это значит, что доски не 
должны приклеиваться, прикручиваться или прибиваться к основанию. 
При укладке необходимо оставить расширительный шов 6‑10 мм. Точно 
измерьте помещение перпендикулярно направлению досок. В последнем 
ряду ширина доски должна оставаться не менее 5 см. Если необходимо, 

ширина досок в первом ряду может быть уменьшена. Для укладки 
ламинированного паркета BerryAlloc необходимы : электролобзик или 
ножовка по дереву с тонким зубом, а так же распорные клинья.

Основание
Ламинированный паркет BerryAlloc может быть установлен на большей 
части существующих полов, например, линолеуме или бетоне. Ковры 
или толстые ковровые покрытия должны быть сняты. Основание должно 
быть плоским, сухим и ровным (перепад < 4 мм на 2 м поверхности 
пола). 
v Относительная влажность оснований на основе дерева не должна 

превышать 50%.
v Относительная влажность цементных оснований не должна 

превышать 85% (макс.2% остаточной влажности)
v Для оштукатуренных/гипсовых полов,  макс. 0,5% остаточной 

влажности.
Для всех типов цементных  или керамических полов необходимо 
предусмотреть пароизолятор 0,2 мм минимум. Пароизолятор 
устанавливается с минимальным нахлестом соседних рулонов 20 см, затем 
фиксируется с помощью клейкой ленты, с таким расчетом, чтобы несколько 
сантиметров пароизолятора поднимались вдоль стен. После установки 
ламинированного паркета эти края отрезаются ножом. Пароизолятор 
покрывается пенополиэтиленовой изолирующей подложкой толщиной 1‑3 
мм.

Подогреваемый пол.
Необходимо беспрекословно следовать инструкции по эксплуатации 
фирмы, устанавливающей у вас подогреваемый пол. Обязательно 
применение пароизолятора толщиной не менее 0,2 мм (см. ранее). 
Подогрев пола должен быть выключен 2‑3 дня до начала укладки 
ламинированного паркета. К моменту укладки температура в помещении 
должна быть комнатной. 
ВНИМАНИЕ! Температура на поверхности пола не должна превышать 
28°С. При электрическом подогреве, мы рекомендуем не превышать 60 
Ватт/м2. Нельзя допускать появление теплых и холодных зон на одном 
участке пола. Необходимо также помнить, что если вы кладете ковер 
на ламинированный паркет, температура под ковром может превысит 
максимально допустимую. После укладки, запуск подогреваемого 
пола должен производится поэтапно: в первую неделю самый слабый 
подогрев (16‑20°С), и лишь затем можно выходить на более высокую 
рекомендованную мощность подогрева с соблюдением ранее указанных  
ограничений.

Эксплуатация и уход
Периодически пылесосьте или вытирайте пол сухой или хорошо отжатой 
тряпкой и чистящим средством для ламинированных покрытий BerryAlloc.
Не применяйте для очистки ламинированного покрытия агрессивные 
растворители, такие как ацетон или этил, бутил ацетаты.
Избегайте использования большого количества воды. Пролитую воду 
нужно незамедлительно вытереть. Для защиты покрытия от песка и 
грязи мы рекомендуем постелить коврик для ног у входа в помещение. 
Идеальная влажность воздуха в помещении: 40‑60% при 20°C.
 
Претензии
Если вы обнаружили дефект, заявите об этом в письменной форме 
вашему поставщику в недельный срок, приложив к вашему  заявлению 
копию товарного чека.
Вы можете воспользоваться гарантией, если поврежденная поверхность 
более 1 см2. BerryAlloc оставляет за собой право при необходимости 
проверить вашу претензию. Если ваша претензия обоснована, BerryAlloc 
заменит бракованный метраж тем же метражом этого же продукта, либо 
другого продукта той же стоимости.
Денежные и любые другие формы компенсаций, в том числе и 
возмещение расходов на снятие/укладку ламинированного паркета, не 
рассматриваются. 
Данная гарантия предоставляется только первичному покупателю и не 
может быть передана третьим лицам.

Полный текст ус лови й предост авлени я гарантии смотрите на
нашем сайте : www.berryalloc.com
Также Вы можете запросит ь печ атн ый экзе мпляр по
адресу : BerryAlloc, Industrielaan 100, 8930 Menen, Belgium.

ОСТОРОЖНО: Распиливание, шлифование и обработка изделий из 
дерева способствует образованию древесной пыли. Распространяясь 
по воздуху, древесная пыль может вызывать раздражение глаз, кожи 
и дыхательных путей. Международное агентство по исследованию 
раковых заболеваний (IARC) классифицирует древесную пыль как 
назальный канцероген для человека.

Советуем применять электроинструменты, оборудованные пылесборником, 
и пользоваться противопылевым респиратором. Избегайте попадания пыли 
в глаза и на кожу.

Warranty Registration Card
To validate your warranty, please take a few moments to fill 
out the warranty registration card below.
Your warranty registration information will not be sold or 
shared outside of our company.

Name:  ____________________________________________________

Address:  __________________________________________________

City:  ______________________________________________________

State/Province: ____________________________________________

ZIP/Postal Code:  __________________________________________

Phone:  ___________________________________________________

E‑mail:  ___________________________________________________

Place of purchase: _________________________________________

Date of purchase:  _________________________________________

How did you hear about BerryAlloc? 
o Advertising 
o Brochure 
o Website 
o Dealer 
o Exhibition 
o Other: 

What are your main reasons for choosing BerryAlloc? 
o Style/Design 
o Quality 
o Easy maintenance 
o Guarantee 
o Price vs. value 
o Other: 

Is this your first BerryAlloc purchase? 
o Yes 
o No 

o Yes, 
I would like to be emailed periodic updates and maintenance 
tips. 

Return Your Warranty Card to
 BerryAlloc Registration

Industrielaan 100
B-8930 Menen

Carte d’enregistrement de Garantie
Afin de valider votre garantie, prenez quelques instants pour 
remplir la carte d’enregistrement de garantie ci‑dessous.
Les informations communiquées sur votre carte demeureront 
confidentielles et ne seront communiquées à aucun tiers.
Nom : _____________________________________________________
Adresse: __________________________________________________
Commune: ________________________________________________
Province/Département: ____________________________________
Code postal:_______________________________________________
Pays: ______________________________________________________
Téléphone: ________________________________________________
E‑mail: ____________________________________________________
Lieu d’achat: ______________________________________________
Date d’achat: ______________________________________________
Comment avez‑vous fait connaissance de BerryAlloc ?

ο Publicité
ο Brochure
ο Site web
ο Distributeur
ο Foire/Salon
ο Autres:

Quelles sont les principales raisons qui vous aient motivé à 
choisir BerryAlloc ?

ο Style/Design
ο Qualité
ο Entretien aisé
ο Garantie
ο Rapport qualité/prix
ο Autres:

Est‑ce votre premier achat BerryAlloc ?
ο Oui
ο Non

ο Oui, je désire être tenu(e) informé(e) par courriel des 
dernières innovations et conseils d’entretien BerryAlloc.

Retournez votre Carte d’enregistrement de Garantie à : 
Enregistrement BerryAlloc

Industrielaan 100
B-8930 Menen

Do not hammer the short sides  of the 
boards into each other.

Les petits côtés des lames ne peuvent pas 
être emboîtés en force les uns dans les 

autres.

Die Bretter dürfen nicht seitlich mit Gewalt 
ineinander geschlagen werden.

De planken mogen niet zijdelings in elkaar 
geklopt worden.

No se puede encajar a la fuerza los lados  
pequeños de las lamas entre sí.

Non usare il martello e non esercitare una 
forza eccessiva per incastrare i lati corti dei 

listoni  gli uni con gli altri. 

Gulvprofilernes korte sider må kun samles 
med håndkraft – ikke med hammer.

Ikke bruk hammer for å banke de korte 
sidene av gulvbordene inn i hverandre.

Använd inte hammare för att föra ihop 
stavarnas kortsidor.

Короткие стороны досок не должны быть 
состыкованы силой.

VU: Jan Debrouwere, Industrielaan 100, B-8930 Menen, Belgium.
Serenity nr. 80000506
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